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Közp nyomt. XX. cs. 05 Az angol, amerikai, francia, spamyolországi 
könyvpiac termékeit egy évtized óta nem szerez­

hettük bet

mert ezeknek a könyveknek legtöbbje az óriást 
valutakülönbség miatt ötven-száz-százötvenezcr koro­
nába kerülne. Remélem, hogy ez a kongresszus nem  
holmi bibliográfiai apróságokkal., hanem ezekkel a 
nagy horderejű kérdésekkel fog foglalkozni. A

✓ esfövárosi házinyomda !>lr>2

Nemzetközi könyofár-kongresszus Párizsban»
Mi is résztcsszOnk. — „Helyre keli állítani a 
kölcsönös ióniszonyt a z  összes államok 

könyofárai közi“
(A Magyarország tudósítójától.) A Francia 

Könyvtárnokok Országos Egyesülete Párizsban, kongresszusnak egységes eljárást kellene megállapít 
1923 április 3 -á tó l  9-éig nemzetközi könytárnok és tani a könyvbeszerzés módjára vonatkozólag is, azon- 
bibliofil kongresszust rendez, melyre -  értesülésünk. “ k t e J l iZ
szerint — ,a párizsi követségek utján az összes álla- Iyet a Könyvkereskedők Egyesülete 

kényesen állapit meg.
moh képviselőit meghívják. A  kongresszuson be- __ Tu(jóln, hogy rendkívül sokba kerülne egy 
ható vita tárgyává teszik a könyvtárak helyzetét és magyar megbízott kiküldetése, ha már azonban ta- 
o r v o s o l n i  igyekeznek azokat a nehézségeket, amelye- karékossági szempontból nem közülünk küldenek ki
két a könyvtárak kölcsönös és állandó érintkezésé- valakit, agy bízzál, meg a Genfiben Iáié 
. . A. i Zoltánt, aki mindenkeppen méltóan képviselne bem­
ben a háború előidézett. nünket. Esetleg kellő utasításokkal ellátva a párizsi

Munkatársunk a kongresszussal kapcsolatosa» magyar követség valamelyik tagja vegyen részt a 
kérdést intézeti . kongresszuson.

Fereuczl Zoltán dr.-hoz, Kérdést intéztünk
az egyetemi könyvtár igazgatójához, aki ©rrevonat» Kremmer Dezsőhöz, a itövárosi Könyvtár igaz* 
kozólag a következőket mondotta: gatoj no*

— A párizsi kongresszuson, ha csakugyan nem- lg, aki a következőket válaszolta: 
zetközi jellegű lesz, feltétlenül képviseltettünk kell r^ z ; Véleményem szerint ennek a kongresszusnak 
magunkat. Hiszen ott egész sereg olyan kérdés ke- az a céy a< hogy a háború előtti kölcsönös jó vlszongt 
rül tárgyalás alá, amely minden nemzetet kőzetről jieiyreállít$a az összes államok könyvtárai között, 
érint és amely 1914 óta égető problémája nemcsak Ma a valutakülönbözet miatt a külföldi folyóiratok 
a győztes, de a legyőzött államok könyvtárainak is. é$ a ]cQnyVejc beszerzése teljesen lehetetlen, így hát 
A háború előtt jóformán a világ valamennyi könyv- ej vagyunk zárva a nemzetközi könyvtári kérdések- 
tárával összeköttetésben és csereviszonyban állót- től és a külföldi tudományos világtóL Feltétlenül kép­
iünk. A kettős példányok cserélgetésével állandóan viseltetnünk kell magunkat, ezzel ugyanis társadalmi 
gyarapíthattuk gyűjteményünket, könyvek kölcsön-, kapcsolatokat teremthetünk meg, melyek révén az 
kérésével lehetővé tettük kutatóink és tudósaink utóbbi tíz óv külföldi könyvtermeléséből talán be­
szálltára a tudományos búvárkodást. Mindez meg- ¡^erezhetünk valamit Remélem, hogy a régi nemzet- 
szűnt a háborúval, azóta sem tudtuk visszaállítani a közi kapcsolatokat is sikerül helyreállítani és kiépí- 
régi jó viszonyt, illetőleg a roai felületes érintkezésói teni asf a nagy nemzetközi apparátust, amelyre 
kimélyíteni.  ̂ mindenképpen szükség van.


